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Legenda zastosowanych piktogramów
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Opakowanie oraz produkt zutylizować 
zgodnie z zaleceniami dotyczącymi 
ochrony środowiska naturalnego!

Maksymalny udźwig 110 kg

	 Wskazówki bezpieczeństwa

WAŻNE, ZACHOWAĆ 
DO PÓŹNIEJSZEGO 
UŻYTKU: UWAŻNIE 
PRZECZYTAĆ. 
	 UWAGA! Trzymać z dala od ognia! 
	� Produkt nie jest zabawką! Podczas użycia nie 

pozostawiać dziecka lub zwierzęcia domo-
wego bez nadzoru! Może się wczołgać i udusić! 

	� Nie nadaje się do użycia w wodzie! 
	� Zachować ostrożność w pobliżu zapalonych 

papierosów, otwartych płomieni i nadmiernego 
gorąca!

	� Zastosowanie zgodne z 
przeznaczeniem

Produkt jest przeznaczony jako mobilne siedzisko i 
leżak do użytku na zewnątrz i w czasie wolnym, 
np. na kempingu, na plaży lub na festiwalach. Za-
kres dostawy produktu obejmuje torbę transpor-
tową i niniejszą instrukcję. 

	 Napełnianie (rysunki 1–5)

1)	� Rozłożyć produkt tak, aby można go było mocno 
trzymać obiema rękami przy otworze. Zwrócić 
uwagę na to, aby produkt był całkowicie rozwinięty.

2)	� Przeciągnąć produkt poziomo szybkimi ru-
chami 6-7 razy przez powietrze, aby umożli-
wić przepływ powietrza.

3)	� Natychmiast po zakończeniu tego procesu na-
leży zamknąć otwór, aby powietrze nie mogło 
wydostać się na zewnątrz.

4)	� Gdy w produkcie znajduje się wystarczająca 
ilość powietrza, należy zwinąć go po stronie z 
otworem co najmniej 4 razy, aż powietrze 
przestanie się wydostawać.

5)	� Zamknąć komorę powietrzną, zbliżając do sie-
bie zamknięcie zatrzaskowe i zatrzaśnięcie go.

Produkt- Video/Product Video/ 
Vidéo sur les produits



	 Pakowanie (rysunki 6–9)

6)	 �Otworzyć zamknięcie zatrzaskowe najpierw wci-
skając klips zabezpieczający (1.), a następnie 
wcisnąć zamknięcie zatrzaskowe (2.) i rozsunięcie 
go. Rozwinąć otwór. Powietrze ulotni się samo.

7)	� Rozłożyć produkt na podłodze i w miarę moż-
liwości zwinąć go aż do otworu. W ten sposób 
pozostałe powietrze może najlepiej całkowicie 
się ulotnić.

8)	� Złożyć zwinięty produkt tak, aby zmieścił się 
do torby.

9)	� Przechować produkt w torbie do przenoszenia.

	 Czyszczenie i pielęgnacja

	 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyja-
znych dla środowiska, które można przekazać do 
utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surow-
ców wtórnych.

�Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksplo-
atowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

 Õhkdiivan

Kasutatud piktogrammide tähendused
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Käidelge pakend ja toode keskkonna-
sõbralikul viisil!

Kandejõud maksimaalselt 110 kg

	 Ohutusjuhised

�TÄHTIS! HOIDKE  
HILISEMAKS  

JÄRELEVAATAMISEKS 
ALLES. LUGEGE  
TÄHELEPANELIKULT 
LÄBI!

	 TÄHELEPANU! Hoidke tulest eemal! 
	� See toode ei ole mänguasi! Ärge jätke oma last 

või kodulooma kasutamise ajal järelvalveta! Ta 
võib toote sisse ronida ja lämbuda! 

	� Ei sobi kasutamiseks vees! 
	� Olge ettevaatlik süüdatud sigarettide, lahtise 

leegi ja liigse kuumuse läheduses!

	� Sihtotstarbekohane 
kasutamine

Toode on mõeldud teisaldatavaks istmeks ja lama-
mistooliks õues ja vaba aja veetmise aladel, nt telki-
misel, rannas või festivalidel. Tootega on kaasas 
kandekott ja käesolev juhend. 

	� Täitmine (joon. 1‒5)

1)	� Laotage toode laiali, et saaksite kahe käega 
kindlalt selle avausest kinni hoida. Veenduge,  
et toode oleks täielikult lahti rullitud.

2)	� Tõmmake toode kiirete liigutustega 6–7 korda 
horisontaalselt läbi õhu, et õhk saaks sisse voo-
lata.

3)	� Pärast seda protsessi sulgege ava koheselt, et 
õhk ei saaks enam välja voolata.

4)	� Kui tootes on piisavalt õhku, keerake see vähemalt 
4 x avaga küljelt kokku, kuni õhk enam välja ei 
pääse.

5)	� Sulgege õhukamber, viies klõpssulguri kokku ja 
lastes sellel kinni klõpsata.



	� Kokkupakkimine (joon. 6–9)

6)	� Avage klõpssulgur, vajutades esmalt turvak-
lambrit (1.) alla, seejärel vajutades klõpssulgurit 
(2.) ja tõmmake see lahti. Rullige ava lahti. Õhk 
väljub iseenesest.

7)	� Laotage toode põrandale ja rullige võimalikult 
ava poole liikudes kokku. Nii saab järelejäänud 
õhk täielikult väljuda.

8)	� Voltige kokkurullitud toodet võimalikult mitu 
korda kokku, et see mahuks kandekotti.

9)	� Pange toode kandekotti.

	 Puhastamine ja hooldus

	 Jäätmekäitlus

Pakend koosneb keskkonnasõbralikest materjalidest, 
mida saab käidelda kohalikes ringlussevõtu keskustes. 

Küsige vana toote käitlemise võimaluste kohta oma 
valla- või linnavalitsusest.

 “Airlounge” pludmales zvilnis

Izmantoto piktogrammu skaidrojums
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Utilizējiet iepakojumu un izstrādājumu 
videi nekaitīgā veidā!

Maksimālā celtspēja 110 kg

	 Drošības norādījumi

�SVARĪGI, UZGLABĀ-
JIET VĒLĀKAM  
ATSAUCĒM:  
RŪPĪGI IZLASIET!

	 IEVĒRĪBAI! Sargāt no uguns! 
	� Šis izstrādājums nav rotaļlieta! Lietošanas laikā 

neatstājiet bērnu vai mājdzīvnieku bez uzrau-
dzības! Tas varētu ierāpties iekšā un nosmakt! 

	� Nav piemērots lietošanai ūdenī! 
	� Esiet piesardzīgs degošu cigarešu, atklātu 

liesmu un pārmērīga karstuma tuvumā!

	� Paredzētais lietojums

Izstrādājums ir paredzēts kā pārvietojama sēdēša-
nas un gulēšanas iespēja ārpus telpām un atpūtas 
zonā, piemēram, kempingā, pludmalē vai festivālā. 
Izstrādājuma piegādes komplektā ir iekļauta pārnē-
sāšanas soma un šī instrukcija. 

	� Uzpilde (1.‒5. attēli)

1)	� Izpletiet izstrādājumu tā, lai jūs to varētu stingri 
noturēt ar abām rokām pie atvēruma. Uzmaniet, 
lai izstrādājums būtu pilnīgi izritināts.

2)	� Velciet izstrādājumu horizontāli ar ātrām kustībām 
6–7 x gaisā, tā ka gaiss var tajā ieplūst.

3)	� Nekavējoties noslēdziet atvērumu pēc šī procesa, 
tā ka gaiss vairs nevar izplūst.

4)	� Ja izstrādājumā ir pietiekams gaisa daudzums, 
saritiniet to sānā ar atvērumu vismaz 4 x, līdz 
gaiss vairs nevar izplūst.

5)	� Noslēdziet gaisa kameru, savienojot klikšķa aiz-
dari un ļaujot tai nofiksēties.

	� Iepakošana (6.–9. attēli)

6)	� Atbrīvojiet klikšķa aizdari, vispirms nospiežot lejā 
drošības aizspiedni (1.), tad spiežot klikšķa aiz-
dari (2.) un velkot to uz pretējām pusēm. Atritiniet 
atvērumu. Gaiss pats izplūst.

7)	� Izpletiet izstrādājumu uz zemes un saritiniet to 
kopā pēc iespējas tuvāk atvērumam. Šādi visla-
bāk var pilnīgi izplūst atlikušais gaiss.

8)	� Salokiet saritināto izstrādājumu tā vai tik bieži, 
lai tas iederētos pārnēsāšanas somā.

9)	� Ievietojiet izstrādājumu pārnēsāšanas somā.



	 Tīrīšana un kopšana

	 Utilizācija

Iepakojums ražots no videi draudzīgiem materiā-
liem, kurus varat utilizēt vietējās atkritumu pārstrā-
des iestādēs. 

Informāciju par nolietotā izstrādājuma utilizāciju 
varat saņemt savā novada vai pilsētas pašvaldībā.

   Airlounge

Legende der verwendeten Piktogramme
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Entsorgen Sie Verpackung und  
Produkt umweltgerecht!

Tragkraft maximal 110 kg

	 Sicherheitshinweise

WICHTIG,  
FÜR SPÄTERE  
BEZUGNAHME 
AUFBEWAHREN: 
SORGFÄLTIG 
LESEN.
	 ACHTUNG! Von Feuer fernhalten! 
	� Das Produkt ist kein Spielzeug! Lassen Sie Ihr 

Kind bzw. Ihr Haustier während des Gebrauchs 
nicht unbeaufsichtigt! Es könnte hineinkriechen 
und ersticken! 

	� Nicht für den Gebrauch im Wasser geeignet! 

	� Vorsicht in der Nähe von brennenden Zigaretten, 
offenen Flammen und übermäßiger Hitze!

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt ist als mobile Sitz- und Liegegelegenheit 
für Draußen und im Freizeitbereich vorgesehen, 
z.B. beim Camping, am Strand oder auf Festivals. 
Zum Lieferumfang des Produkts gehört eine Trage-
tasche und diese Anleitung. 

	� Befüllen (Abbildungen 1‒5)

1)	� Breiten Sie das Produkt so aus, dass Sie es mit 
beiden Händen an der Öffnung gut festhalten 
können. Achten Sie darauf, dass das Produkt 
vollständig ausgerollt ist.

2)	� Ziehen Sie das Produkt waagerecht in schnellen 
Bewegungen 6–7 x durch die Luft, so dass Luft 
hinein strömen kann.

3)	� Schließen Sie die Öffnung sofort nach diesem 
Vorgang, so dass keine Luft mehr heraus strömen 
kann.

4)	� Wenn ausreichend Luft im Produkt ist, rollen Sie 
es an der Seite mit der Öffnung mindestens 4 x 
zusammen bis keine Luft mehr entweichen kann.

5)	� Verschließen Sie die Luftkammer, indem Sie den 
Klickverschluss zusammenführen und einrasten 
lassen.

	� Einpacken (Abbildungen 6–9)

6)	� Öffnen Sie den Klickverschluss, indem Sie zuerst 
den Sicherheitsclip herunterdrücken (1.), dann 
den Klickverschluss drücken (2.) und diesen aus-
einander ziehen. Entrollen Sie die Öffnung. Die 
Luft entweicht von selbst.

7)	� Breiten Sie das Produkt auf dem Boden aus und 
rollen es möglichst zur Öffnung hin zusammen. So 
kann die verbliebene Luft am besten vollständig 
entweichen.

8)	� Knicken Sie das zusammengerollte Produkt so 
bzw. so oft, dass es in die Tragetasche passt.

9)	� Verstauen Sie das Produkt in der Tragetasche.



	 Reinigung und Pflege

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Ma-
terialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können. 

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Pro-
dukts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadt-
verwaltung.

LOMOTEX GmbH & Co. KG
Am Zwerggewann 20
63150 Heusenstamm
GERMANY 
service@lomotex.de
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